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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tenéðor ̄
Arrieta: tenéðor
Bakio: teneðór ̄
Bermeo: teneðor ̄
Berriz: tenéðor

Bolibar: tenéðor
Busturia: śard̄á, tenéðor ̄
Dima: tenéðor ̄
Elantxobe: tenéðor,̄ *ork̄áts (?), *eśkúśarð̄a
Elorrio: tenéðor ̄
Errigoiti: tenéðor, śárð̄a
Etxebarri: téneðor ̄
Etxebarria: tenéðor, altsíβɛr ̄
Gamiz-Fika: teneðór
Getxo: teneðór ̄
Gizaburuaga: tenéðor ̄
Ibarruri (Muxika): teneðór ̄
Kortezubi: teneðór ̄
Larrabetzu: tenéðor ̄
Laukiz: teneðór ̄
Leioa: eśkuśárð̄a
Lekeitio: tenéðor ̄
Lemoa: tenéðor ̄
Lemoiz: teneðór ̄
Mañaria: tenéðor
Mendata: téneðor ̄
Mungia: tenéðor

Ondarroa: tenéðor ̄
Orozko: tenéðor,̄ órt̄s
Otxandio: téneðor ̄
Sondika: teneðór ̄
Zaratamo: tenéðoré, śárð̄a
Zeanuri: tenéðor ̄
Zeberio: tenéðor,̄ śarð̄áśka
Zollo (Arrankudiaga): tenéðor ̄
Zornotza: tenéðor ̄

Araba

Aramaio: téneðora

Gipuzkoa

Aia: tenéore
Amezketa: tináðɔrɛ ́
Andoain: tenáoré
Araotz (Oñati): tenéðore
Arrasate: teneðóra

Arroa (Zestoa): tenéðoré
Asteasu: teneðoré
Ataun: tenaðór
Azkoitia: teneðóre
Azpeitia: tenéðoré
Beasain: tenáðore
Beizama: tenéðoré
Bergara: teneðóre
Deba: tenáðor
Donostia: teneðore
Eibar: tenéðor
Elduain: tenéðorɛ ́
Elgoibar: tenéðor
Errezil: tenéðoré
Ezkio-Itsaso: tenéðoré
Getaria: tenéðore
Hernani: teneɔrɛ,́ téneɔré
Hondarribia: teneðóre
Ikaztegieta: tenéðoré
Lasarte-Oria: tenéðoré
Legazpi: tenéðoré
Leintz Gatzaga: teneðóre
Mendaro: tenéðor
Oiartzun: tɛnéðorɛ ́
Oñati: teneðóre
Orexa: tenéðoré
Orio: tenéðore
Pasaia: tenéðoré
Tolosa: ténɛɔré, ort̄sá
Urretxu: tenéðoré
Zegama: tenéðoré

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: teneðóre
Alkotz: teneðórja (mark.)
Aniz: tenéðore
Arbizu: tenéðoré
Beruete: tenéðoré
Donamaria: tenéðɔre

Dorrao / Torrano: téneðóre
Erratzu: téneðore, *śaárðɛ
Etxalar: tenéðore
Etxaleku: téneðoré
Etxarri (Larraun): tenéðoré
Eugi: tenéðoré
Ezkurra: téneðoré
Gaintza: tenéðoré
Goizueta: tenɛórɛ ́

Igoa: téneðoré, tenáðorí (mark.)
Jaurrieta: teneðóre
Leitza: teneðɔré
Lekaroz: téneðoré
Luzaide / Valcarlos: fúrʃeta
Mezkiritz: teneðóre
Oderitz: ténaðoré
Suarbe: teneðóre
Sunbilla: teneðeré
Urdiain: teníðorá
Zilbeti: teneðóre
Zugarramurdi: tenéðoreá (mark.), furt̄ʃét

Lapurdi

Ahetze: fuRtʃéta
Arrangoitze: furt̄ʃéta
Azkaine: furʃéta
Bardoze: furt̄ʃéta
Beskoitze: fuRtʃéta
Donibane Lohizune: fuRtʃéta
Hazparne: fúRtʃet
Hendaia: fuRtʃetá
Itsasu: foRtʃét
Makea: fuRtʃét
Mugerre: furt̄ʃet
Sara: fuRtʃéta
Senpere: fuRtʃéta
Urketa: fúRʃeta
Uztaritze: fuRtʃét

Nafarroa Beherea

Aldude: furʃ̄ét
Arboti: furt̄ʃeta
Armendaritze: furʃét
Arnegi: fúrʃ̄eta, furt̄ʃéta
Arrueta: fúrʃ̄eta
Baigorri: furʃeta
Bastida: furt̄ʃéta
Behorlegi: furt̄ʃetá
Bidarrai: furt̄ʃéta
Ezterenzubi: fúrʃeta
Gamarte: furʃét
Garrüze: furʃéta
Irisarri: fúRtʃet
Izturitze: furtʃeta
Jutsi: furʃeta
Landibarre: furtʃetá
Larzabale: furtʃetá

Uharte Garazi: fúrt̄ʃeta

Zuberoa

Altzai: furʃéta
Altzürükü: furʃéta
Barkoxe: furʃéta
Domintxaine: fúrʃeta
Eskiula: furʃéta
Larraine: forʃéta
Montori: furtʃéta
Pagola: furtʃéta
Santa Grazi: furźéta
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: furt̄ʃéta
Ürrüstoi: furtʃetá

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Elantxobe (B): *eśkúśarð̄a



EHHA
63







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1562. tenedor / fourchette / fork

GALDERA: 36680 ALG: 929; ALEANR: VII, lám. 1016 

tenedor
tene(d)ore
tena(d)ore
tenidora
fur(t)xet
fur(t)xeta
for(t)xet
sarda
eskusarda
sardaska
ortz(a)
altziber
orkatz

Busturia: Gure aitxe difuntuek "sardie" esate otzan orreri, baye guk "tenedora" eh!
Etxebarria: Béres iséna "altzíberra" dáu; tenedora da "áltziberrá"... Ésta esáten, bañá... 

altzíberrá txiñtxíñekue da orí.
Aia: "Sárde", brómetan bezelá, "Sardía ekartzák", baño béez, "tenéoria".
Erratzun sardexkak burdinazkoak eta zurezkoak izaten zirela bildu da.
Ahetze: "Furtxeta" ezta eskuara eh!
Beskoitze: "Furtxeta" erdi frantsesa da, bana guk ála érten duu.

- Janari solidoak hartu eta ahoan sartzeko erabiltzen den horzdun 
tresnaren izena galdetu da.
- Lekuko batzuei "sarde" proposatu zaie, baina nekazaritzan 
erabiltzen den lanabesari deitzen diotela adierazi dute, 42060 
galderan adierazitakoa, hain zuzen ere.
- Ohar melinguistiko franko bildu da, emandako erantzuna 
mailegu nabaria delakoan. Zegaman, esaterako, "tenédoré" jaso 
da eta erderaz da, eh? gehitu du lekukoak.


